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Combined Declaration and Power of Attorney

for Patent and Design Applications

for National Phase Applications (International Filing Date before September 16, 2012)
专利申请及外观设计申请的联合声明和委托书
用于国家阶段申请（国际申请日在2012年9月16日前)

	作为下方指定的发明人、本人兹此声明：本人的住址、邮寄地址及公民身份即如同下文本人姓名旁边所列出的信息；本人确信本人是要求权利的主题的最初的、第一和唯一的发明人（如果下面只指定一位发明人的话）或者最初的、第一和共同发明人（如果下面指定了多位发明人的话）、针对该主题请求如下名称的发明的专利权：
	As a below named inventor, I hereby declare that: my residence, post office address and citizenship are as stated next to my name; that I verily believe that I am the original, first and sole inventor (if only one inventor is named below) or an original, first and joint inventor (if plural inventors are named below) of the subject matter which is claimed and for which a patent is sought on the invention entitled:

	发明名称
	(
	     
	Title of Invention
	(
	

	
	
	本声明是针对所附上的申请。
	
	
	This declaration is directed to the application attached hereto.

	未附上申请
	(
	如果本声明未附有申请、则申请是通过以上所述的代理人案号和/或以下所述内容来标识：
	Application 
not Attached
	(
	If the application is not attached hereto, the application is as identified by the attorney docket number as set forth above and/or the following:

	输入申请号
	(
	美国申请号或者PCT国际申请号      
	Enter Appln. No.
	(
	United States Application Number or PCT International Appln. No. 

	输入申请日
	(
	申请于      
并补正于      
（如适用）
	Enter Filing Date
	(
	filed on 
and was amended on 
(if applicable)

	
	
	上述申请由本人提交或授权提交。
	
	
	The above-identified application was made or authorized to be made by me.

	
	
	本人相信本人是本申请中要求权利的发明的最初发明人或最初共同发明人。
	
	
	I believe that I am the original inventor or an original joint inventor of a claimed invention in the application.

	
	
	本人已经审阅并理解上述申请的内容、包括权利要求书。
	
	
	I hereby state that I have reviewed and understand the contents of the above-identified application, including the claims, as amended by any amendment referred to above.

	
	
	本人承认有责任披露对专利性具有重要作用的信息、如联邦法典第37篇§ 1.56所定义。
	
	
	I acknowledge the duty to disclose information which is material to patentability as defined in Title 37, Code of Federal Regulations § 1.56.

	
	
	本人兹此根据美国法典第35篇§ 119(a)‑(d)的规定、 要求以下所列的任何外国专利或发明人证书申请的外国优先权益、并且本人已在下面标识具有先于本申请的申请日的本申请要求其优先权的任何外国专利或发明人证书申请：
	
	
	I hereby claim foreign priority benefits under Title 35, United States Code, § 119(a)-(d) of any foreign application(s) for patent or inventor's certificate listed below and have also identified below any foreign application for patent or inventor's certificate having a filing date before that of the application on which priority is claimed:

	插入优先权信息
（如适用）
	(
	在先外国申请：
	Insert Priority Information
(if appropriate)
	(
	 Prior Foreign Application(s):

	
	
	申请号
	国家
	申请日
（月/日/年）
	要求优先权
是/否
	
	
	Application Number
	Country
	Filing Date (Month/
Day/Year)
	Priority Claimed

Yes/No
	

	
	
	     
	     
	     
	     
	
	
	     
	     
	     
	
	

	插入临时申请（如有）
	(
	本人兹此根据美国法典第35篇§ 119(e)的规定要求以下所列任何美国临时申请的权益：
	Insert Provisional Application(s)
(if any)
	(
	I hereby claim the benefit under Title 35, United States Code, § 119(e) of any United States provisional applications(s) listed below:

	
	
	申请号
	申请日（月/日/年）
	
	
	Application No.
	Filing Date (Month/Day/Year)
	

	
	
	     
	     
	
	
	     
	
	

	插入请求的信息
（如适用）
	(
	在本申请的申请日之前超过12个月（设计为6个月）提交的所有外国专利或发明人证书申请（如有）：
	Insert Requested Information
(if appropriate) 
	(
	All Foreign Applications, if any, for any Patent or Inventor's Certificate Filed More than 12 Months (6 Months for Designs) Prior to the Filing Date of This Application:

	
	
	国家
	申请号
	申请日
（月/日/年）
	
	
	Country
	Application No.
	Filing Date (Month/Day/Year)
	

	
	
	     
	     
	     
	
	
	     
	     
	
	

	插入在先美国申请
（如有）
	(
	本人兹此根据美国法典第35篇§ 120的规定要求以下所列的任何美国申请和/或PCT申请（包括部分继续申请）的权益、并且声明到目前为止、本申请中权利要求书的每一条权利要求的主题均未以美国法典第35篇§ 112第一段规定的方式被披露于在先美国申请和/或PCT申请中、本人承认有责任披露对专利性具有重要作用的信息、如联邦法典第37篇§ 1.56所定义、该信息在在先申请的申请日与本申请的国家阶段申请日或PCT国际申请日之间被公开：
	Insert Prior U.S. Application(s)
(if any)
	(
	I hereby claim the benefit under Title 35, United States Code, § 120 of any United States and/or PCT application(s), including for continuation-in-part application(s) listed below and, insofar as the subject matter of each of the claims of this application is not disclosed in the prior United States and/or PCT application in the manner provided by the first paragraph of Title 35, United States Code, § 112, I acknowledge the duty to disclose information which is material to the patentability as defined in Title 37, Code of Federal Regulations, § 1.56 which became available between the filing date of the prior application and the national or PCT international filing date of this application:

	
	
	申请号
	申请日

（月/日/年）
	状态–已授权、
申请中、
已放弃
	
	
	Application No.
	Filing Date (Month/Day/Year)
	Status - Patented, Pending, Abandoned
	

	
	
	     
	     
	     
	
	
	     
	     
	
	

	
	
	本人兹此任命与客户编号02292相关的执业者为本人的代理人或代理来执行本申请和/或基于本申请的国际申请、并根据来自首先向该执业者发送本申请文件的实体的指示在美国专利和商标局处理与之相关的事务和与获得的专利相关的事务、除非发明人或受让人向所述执业者提供相反内容的书面通知：
	
	
	I hereby appoint the practitioners associated with CUSTOMER NO. 02292 as my attorneys or agents to prosecute this application and/or an international application based on this application and to transact all business in the United States Patent and Trademark Office connected therewith and in connection with the resulting patent based on instructions received from the entity who first sent the application papers to the practitioners, unless the inventor provides said practitioners with a written notice to the contrary:

	
	
	所有信函寄往：
与客户编号02292

(BIRCH, STEWART, KOLASCH & BIRCH, LLP)
电话: (703) 205-8000 ( 传真 (703) 205-8050
	
	
	Direct all Correspondence to:

The address associated with Customer Number 02292 (BIRCH, STEWART, KOLASCH & BIRCH, LLP)

Telephone: (703) 205-8000 ( Facsimile (703) 205-8050

	
	
	对于已转让的发明或有转让义务的发明：本人理解做出本任命的目的是允许出于本人的受让人的利益提起上述发明的专利申请、并且此任命并不在本人与这些被任命者之间建立代理人-客户关系。
	
	
	For assigned inventions or inventions subject to an obligation of assignment: I understand that the purpose of making this appointment is to permit prosecution of patent applications for the above-identified invention for the benefit of my assignee, and that this appointment does not create an attorney-client relationship between me and these appointees.

	
	
	本人兹此声明、就本人所知本文所做的所有声明都是真实的、并且关于信息和观点的所有声明也是真实的; 而且做出这些声明的前提是本人知道根据美国法典第18篇第§ 1001节的规定、故意做出虚假声明及类似情况会受到罚款或监禁惩罚、或同时并罚、并且故意做出此等虚假陈述可能危及专利申请或由此颁发的任何专利的有效性。
	
	
	I hereby declare that all statements made herein of my own knowledge are true and that all statements made on information and belief are believed to be true; and further that these statements were made with the knowledge that willful false statements and the like so made are punishable by fine or imprisonment, or both, under Section 1001 of Title 18 of the United States Code and that such willful false statements may jeopardize the validity of the application or any patent issued thereon.

	
	
	本人兹此承认根据美国法典第18篇第§ 1001节的规定、可对本声明中故意做出的任何虚假声明处以罚款或5年以下的监禁惩罚、或同时并罚。
	
	
	I hereby acknowledge that any willful false statements made in this declaration are punishable under Section 1001 of Title 18 of the United States Code by fine or imprisonment of not more than five (5) years, or both.

STATEMENT OF ACCURATE TRANSLATION IN ACCORDANCE WITH 37 C.F.R. § 1.69(b):

The Combined Declaration and Power of Attorney for Patent and Design Applications is an accurate translation of the corresponding English language Combined Declaration and Power of Attorney for Patent and Design Applications.
[image: image1.png]-



Signature: 
Date:  9/25/2012


	Attorney Docket No. (代理人整理番号): 


	Full Legal Name of

First or Sole Inventor
第一或唯一发明人
的法定全名
	(
	GIVEN NAME/FAMILY NAME

名/姓


	INVENTOR'S SIGNATURE
发明人签名
	DATE

日期



	Insert Residence &

Insert Citizenship
插入住址 & 插入公民身份
	(
	Residence (City, State & Country)
住址（城市、州和国家）

	CITIZENSHIP
公民身份


	Insert Post Office
Address
插入邮局 地址
	(
	MAILING ADDRESS (Complete Street Address including City, State & Country)
邮递地址（完整街道地址、包括城市、州和国家）


	Full Legal Name of

Second Inventor, if any
(see above)
第二发明人 (如有)
的法定全名 (参见上面)
	(
	GIVEN NAME/FAMILY NAME

名/姓


	INVENTOR'S SIGNATURE
发明人签名
	DATE

日期



	
	
	Residence (City, State & Country)

住址（城市、州和国家）

	CITIZENSHIP

公民身份



	
	
	MAILING ADDRESS (Complete Street Address including City, State & Country)

邮递地址（完整街道地址、包括城市、州和国家）


	Full Legal Name of
Third Inventor, if any
(see above)
第三发明人(如有)
的法定全名 (参见上面)
	(
	GIVEN NAME/FAMILY NAME

名/姓


	INVENTOR'S SIGNATURE
发明人签名
	DATE

日期



	
	
	Residence (City, State & Country)

住址（城市、州和国家）

	CITIZENSHIP

公民身份



	
	
	MAILING ADDRESS (Complete Street Address including City, State & Country)

邮递地址（完整街道地址、包括城市、州和国家）


	Full Legal Name of
Fourth Inventor, if any
(see above)
第四发明人 (如有)
的法定全名 (参见上面)
	(
	GIVEN NAME/FAMILY NAME

名/姓


	INVENTOR'S SIGNATURE
发明人签名
	DATE

日期



	
	
	Residence (City, State & Country)

住址（城市、州和国家）

	CITIZENSHIP

公民身份



	
	
	MAILING ADDRESS (Complete Street Address including City, State & Country)

邮递地址（完整街道地址、包括城市、州和国家）


	Full Legal Name of
Fifth Inventor, if any
(see above)
第五发明人 (如有)
的法定全名 (参见上面)
	(
	GIVEN NAME/FAMILY NAME

名/姓


	INVENTOR'S SIGNATURE
发明人签名
	DATE

日期



	
	
	Residence (City, State & Country)

住址（城市、州和国家）

	CITIZENSHIP

公民身份



	
	
	MAILING ADDRESS (Complete Street Address including City, State & Country)

邮递地址（完整街道地址、包括城市、州和国家）


	Full Legal Name of
Sixth Inventor, if any
(see above)
第六发明人 (如有)
的法定全名 (参见上面)
	(
	GIVEN NAME/FAMILY NAME

名/姓


	INVENTOR'S SIGNATURE
发明人签名
	DATE

日期



	
	
	Residence (City, State & Country)

住址（城市、州和国家）

	CITIZENSHIP

公民身份



	
	
	MAILING ADDRESS (Complete Street Address including City, State & Country)

邮递地址（完整街道地址、包括城市、州和国家）



BIRCH, STEWART, KOLASCH & BIRCH, LLP
Page 1
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